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The Acts of The Apostles
Chapter 11

(;& by the brethren) NFIRDY (by the Apostles) NTOLY (it was) DT (& heard) NPRAYNY 1
(of God) NITPNRT (the word) NDOB (received) 75213 (The Gentiles) 81212¥ (that also) F]NT (who in Judea) 77727

(contending) 1°3*7 (to Jerusalem) oSwwb (Shimeon) 1Y (came up) PIT‘D (& when) 7212
(circumcision) O3 (who of) 127 (those) 1937 (with him) 71 (were) 117

(men) NWIN (that to the presence of; oA (they were saying) 1°77X (while) 723
(with them) J17772% (& had eaten) DV (he had entered) by (uncircumcised) Now

(in order) N2 TN (Shimeon) WY (was) N7 (& interjecting himself) pRT 4
(to them) 77T (1o say) 1N

(in a vision) X172 (I saw) DT (in Yoppa) N21°2 (I was) D™77 (praying) NPRA) (“When) 727 5
(linen) S =r (was) RI77 (like) N7 (which) RI*R (one) 77 (garment) IR (was) X7 (descending) D37
(from) 112 (it was) N177 (& coming down) X (corners) TNITP (at four) Y2TNI (was) NI (& tied) TON

(to me) M7 (as far as) NV (& it came) NN (the sky) R

(animals) X117 (in it) 712 (that were) SR (beasts) ST (& I saw) N (at it) 713 (& | stared) D71 6
(of the earth) NUTNT (& creepers) XU (legs) 1°71°237 (of four) NYIINT
(of the sky) N2WT (birds) NNITID (also) 5N

(to me) ] (was) N7 (that saying) N7 (a voice) NL)P (I had) D™ (& I heard) DU 7
L - .
(& eat) 212N (slay) O12 (arise) Q1P (Shimeon) WY

(has entered) Sy (not) ¥ (because ever) DIMMAMDT (my Lord) *IM (never!) O (& I said) NTNI 8
(or what is defiled) 2"O17T (what is polluted) N®T (my mouth) b

(the heavens) N2 (from) 11 (to me) ) (said) TN (a voice) &5? (& again) 21 9
(shall defile) 2°00 (not) N (you) P3N (has purified) *27 (God) NTONT (“whatever) 117

(it) 1% (& was taken up) PPRENT (times) 1337 (three) NP1 (happened) 17T (this) XTI 10
(to Heaven) N0 (everything) onbo

(to me ) b (who were sent) 17TNYWNT (men) 1°723 (three) Nron (in the moment ) NOPW2 (& in it) 772V 11
(& they stood) MP1 (they came) 1R (Qesaria) NP (from) 112 (Qornelius) DT“T‘J“F (from) EJ
(in it) 713 (I was) ™77 (where dwelling) 87T (of the courtyard) NI (the gate) XV (to) 7V

(without) XD (with them) 17T (“Go) T (The Spirit) N7 (to me) *2 (& said) N1 12
(brothers) 1IN (six) NP (these) ]‘E‘ﬁ (also) 7N (with me) “2¥ (& they came) N1 (doubting) b
(of the man) 7237 (the house) b (& we entered) 12

(an angel) NoRDD (in his house) TTN"22 (he saw) N7 (how) NID™ (to us) ]5 (& he related) "WNWN 13
(the city) NP3 (to Yoppa) xorh (“Send) TTWT (to him) hi (& said) 712X (who stood) OPT
(Kaypha) N2XD (who is called) XIPAR2T (Shimeon) ]137?3\'&"7 (& bring) NO*R1

(by which) 727 (words) X212 (with you) TR (will speak) 9913 (& he) 711 14
(your household) TN"2 (& all) =g (you) NIR (you will receive life) NIT5

(to speak) S5mn5 (there) 110 (I was) ™7 (I continuing) NEPN (& while) 721 15
(when) 813 (as) "R (upon them) N,'[‘iﬂ? (of Holiness) NWTIPT (The Spirit) X7 (rested) NN
(the first) BT (from) 122 (upon us) 1297

(he had) 8177 (which said) 787 (of our Lord) 1717 (the word) nbn (& I was reminded of) NT2TONY 16
(shall be baptized) 1172 (but) 177 (you) 303N (in water) X122 (baptized) YR (“Yokhanan) JaM1™T
(of Holiness™) 80P (in The Spirit) X712

(The Gift) NAIFTI (gave Him) F137T" (equally) PN (God) RN (therefore) 2% (if) 1N 17
(Yeshua) 2" (in our Lord) 7123 (who have believed) 1212°77 (those) ]‘L)‘N (to Gentiles) Ny
(am) M (who?) 112 (I) NN (to us) 75 (also) N (as) "N (The Messiah) RIT"W1
(God”) NTTPR (to forbid) X22NT (1 would be) 1™ (that qualified) PEONT

(them) 717 (they were silent) T2 (they heard) WY (words) NP1 (these) 727 (& when) 131 18
(“Perhaps) 7227 (they were) 17 (& saying) "7 (God ) NAORD (& they praised) W2
(to life) No (repentance) N2 (has given) 271" (God) NTON (to the Gentiles) NIV (also) TN

(suffering) s (from) 712 (were) 177 (who scattered) 177T30NT (but) 17 (they) 1937 19
(they had) 1177 (reached) 1" (Estephanos) O1IDMON (about) Sy (was) N7 (there) RI77T
(of Qupros) DIDIPT (the region) RONND (also) 5N (Phoniqa) NF‘NDB (unto) NPTV
(they were) 17T (speaking) 72211 (not) N (a man) 3N (with) OF (when) 713 (& to Antiokia) N">"0INDY
(the Jews) ™13 (with) B (only) T2 (but) RO (the word) X9
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(Qupros) O172IP (from) 11 (of them) 1731 (men) RWIN (but) 177 (were) M7 (there) NN 20
(Antiokai) OIEIRG (had) 1177 (they entered) oy (these) ]‘571 (Qorina) RI"™MP (& from) 11
(& preaching) 17720 (Greeks) X°11° (with) BY (they were) 177 (& speaking) ]‘i?L)Dm
(Yeshua) 39* (our Lord) 171 (concerning) Sy (they were) 1177

(& many) NR"32Y (of Jehovah) N*17 (the hand) 71X (with them) JITRY (was) DT (& ) AN 21
(Jehovah) X1 (to) 71 (& they turned) 1SN (believed) 13371

(of the sons) 337 (to the ears) 1% NS (this) N7 (that) ™77 (was) D77 (& heard) DPRNWNI 22
(to Antioki) YD (BarNaba) 8225 (& sent) 1777 (of Jerusalem) obwmNaT (of the church) XDV

(of God) NTONT (the grace) T3 (& saw) NI (there) mﬂi?‘ (he came) NN (& when) 772123
(their heart) ]1”:‘7 (that with all) o037 (them) 177731 (he was) 77 (& exhorting) RV23 (he rejoiced) * 7
(to our Lord) 1127 (cleave) 23 (they would) 1173

(he was) R17T (& filled) S (good) N2V (he was) X177 (a man) N1237 (because) Som 24
(were) N7 (& added) FJOWNNI (& with faith) XPIMT27 (of Holiness) RWTIPT (with The Spirit) X172
(to our Lord) ]'1?3'7 (many) 8RO (a people) XY

(Shaul) DI (t0 seck) N2 (1o Tarsus) S1OTD (was) RYT (going out) PRI (& he) 71125

(Antiokia) NG (with him) 717¥ (he brought him) 7T (he found him) FTTTOWR (& when) 772126
(with the church) RNTY2 (they were) 1077 (assembling) 1M1 (as one) NN (whole) = (& a year) XD
(first) M27P (then) 17777 (from) 71 (many) RR™D (the people) N2V (& they taught) PP
(Kristiana) N1W072 (the disciples) 750 (in Antiokai) "21"IN2 (were called) 1"IPNN

(prophets) 823 (to there) ]?JDL) (Jerusalem) oSN (from) 112 (came) W (those) 17T (& in days) NOI"2) 27

(Agabus) D123 (was) X177 (whose name) T (of them) 19731 (one) T (& stood) O 28
(would occur) 877 (great) 827 (that a famine) NID27T (by The Spirit) 72 (them) 192N (& instructed) ¥TINY
(in the days) *21°2 (this) N7 (famine) NI22 (& would be) XTI (land) NUIN (in the entire) o3
(Qesar) 70P (of Qlaudius) orTiop

(whatever) N1 (according to) TN (the disciples) Nabn (but) 17 (however ) @72 29
(to send) 117717 (they set aside) WD (of them) JI7212 (each) WIN (to man) o) (was) N7 (there) 'R
(in Yehuda) T%7°3 (who dwelt) 1*7127 (those) 7“7‘& (of the brethren) RITNT (for the service) NOwRwns

(& Shaul) Sen (BarNaba) N2372 (by the hand of) T1°2 (& they sent) 17771 30
(who were there) 12217 (to The Elders) NW‘WP5






